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GB | LED Night Li

Image description

1 - ON-AUTO-OFF switch

« ON - Night light constantly on.

« AUTO - The night light switches on automatically
when motion is detected in low ambient light
conditions.

OFF — Night light is off.

2 - Touch button
(. Once the night light is switched on, you can use
the touch button to change the colour temper-
ature of the light (warm white — neutral white
- cool white) or adjust its brightness (by holding
the button down).

Rechargeable Accumulator Protection

A product with this function features pro-
tective circuits that prevent both overcharg-
ing and excessive discharging of the accu-
mulator that could lead to high tempera-
tures, sparking or explosion that would irreversibly
damage or destroy the product.

Charging the Accumulator

If the night light does not light up, recharge it immedi-
ately. The night light glows red during charging. Once
it is charged, it will light up green.

Attention
The night light must be charged before first use.
The night light's accumulator must be kept charged
to prevent the voltage from dropping below the
threshold level. Therefore, it is recommended to
recharge the night light at least once every 3 months
even when it is not being used. Temperature for
lamp charging +5 °C to +45 °C.
If the night light does not turn on or the light is weak,
recharge it immediately.
If the accumulator is damaged or destroyed due to
non-observance of the above rules, complaints filed
within the warranty period regarding the night light
(accumulator) will not be accepted.
Use the night light in dry indoor areas.
Do not throw the night light or the accumulator into
a fire and do not disassemble or short-circuit it.
The runtime is listed as the time it takes for the
light output to drop to 0.25 Ix at a distance of 2 m.
This device is not intended for use by children or
persons whose physical, sensory or mental disa-
bility or lack of experience and expertise prevents
safe use, unless they are supervised by a person
responsible for their safety.

| LED noéni svétlo

Popis obrazku

1 - Pfepina¢ ON-AUTO-OFF

« ON - Nocni svétlo sviti nepfetrzité.

« AUTO - No¢ni svétlo se automaticky rozsviti po de-

tekci pohybu pfi snizené intenzité okolniho osvétleni.

+ OFF — Nogni svétlo nesviti.

2 - Dotykové tlagitko

ﬁ Po rozsviceni noéniho svétla mizete pomoci

& dotykového tlagitka ménit barvu svétla (tepla
bilé - neutralni bila - studen4 bild) nebo jeho
intenzitu (jeho podrzenim).

Ochrana nabijecich akumulatort

Produkt s touto funkci obsahuje ochranné

obvody, které zabranuiji jak ned-mérnému

vybiti akumulatoru, tak i nadmérnému

prebiti pri nabijeni, které by mohlo vést k

vysokym teplotam, pfipadnému jiskieni a explozi,

které by nenavratné poskodily nebo znicily tento pro-

dukt.

Nabijeni akumulatoru

Pokud nocni svétlo nesviti, okamZité ho nabijte. PFi
nabijeni no¢ni svétlo sviti Cervené. Jakmile je nabité,
rozsviti se zelené.

Upozornéni

+ Nocni svétlo je nutno pred prvnim pouZitim nabit.

« Akumulator no¢niho svétla je nutné udrZzovat v
nabitém stavu, aby nedoSlo k poklesu napéti pod
prahovou Uroved. Z tohoto diivodu doporugujeme
nabijet nejméné jednou za 3 mésice, i kdyZ no&ni
svétlo nepouZivate. Teplota pro nabijeni svitilny
+5°C az +45 °C.



« V pfipadé, Ze nocni svétlo nesviti nebo sviti slabé,
okamZité ho nabijte.

Dojde-li k poskozeni nebo zniceni akumulatoru z
davodu nedodrZeni vy$e uvedenych pravidel, nebude
v piipadé zaruéni doby no¢niho svétla (akumulatoru)
reklamace uznana.

Noéni svétlo nabijejte v suchych vnitinich pros-
torach.

Nocni svétlo ani akumulator nevhazujte do ohng,
nerozebirejte, nezkratujte.

Doba sviceni je udavéana jako doba, za kterou
svételny vykon klesne na hranici 0,25 x ve vz-
dalenosti 2 m.

Toto zafizeni nesmi obsluhovat déti a osoby, jejichZ
fyzicka, smyslovd nebo mentalni neschopnost
¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabraruje
bezpe&nému pouzivani pristroje, pokud nejsou pod
dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost.

Opis obrazka

1 - Prepina& ON-AUTO-OFF (ZAP - AUTO - VYP)

* ON - Nogné svietidlo svieti nepretrZite.

* AUTO - Noc¢né svietidlo sa automaticky rozsvieti
po detekcii pohybu pri zniZenej intenzite okolitého
osvetlenia.

+ OFF — Nogné svietidlo nesvieti.

2 — Dotykové tlacidlo
Po zapnuti noéného svietidla mdZete pomocou
dotykového tlagidla menit farbu svetla (tepla
biela — neutralna biela — studena biela) alebo
jeho intenzitu (podrzanim tlacidla).

Ochrana nabijacich akumulatorov

Vyrobok s touto funkciou obsahuje ochran-
né obvody, ktoré zabrafuju nadmernému
vybijaniu akumulatora aj nadmernému
prebijaniu po¢as nabijania, ktoré by mohlo
viest' k vysokym teplotdm, moznému iskreniu a explo-
Zii, ktoré by tento vyrobok trvalo po$kodili alebo znici-
li

Nabijanie akumulatora

Ak notné svietidlo nesvieti, ihned ho nabite. Pocas
nabijania svieti noc¢né svietidlo nacerveno. lhned po
nabiti sa rozsvieti nazeleno.

Upozornenie
Nocné svietidlo sa musi pred prvym pouzitim nabit.
Akumulator noéného svietidla sa musi udrZiavat'
v nabitom stave, aby sa zabranilo poklesu napatia
pod prahovi hodnotu. Z tohoto dévodu odportic¢ame
akumulator nabijat aspoil raz za 3 mesiace, aj
ked nocné svietidlo nepouzivate. Teplota nabijania
svietidla: +5 °C az +45 °C.
Ak nocné svietidlo nesvieti alebo svieti slabo,
okamzite ho nabite.
Ak dojde k poskodeniu alebo zni¢eniu akumulatora
v dosledku nedodrzania vy$sie uvedenych pravidiel,
reklamacia nogného svietidla (akumultora) nebude
uznana ani v ramci zaruénej doby.
Noéné svietidlo nabijajte v suchych vnatornych
priestoroch.
Noéné svietidlo ani akumulator nevhadzujte do
ohfa, nerozoberajte ho ani neskratuijte.
Cas svietenia sa udava ako Gas, kedy svetelny
vykon klesne na hranicu 0,25 x vo vzdialenosti 2 m.
Toto zariadenie nesmu obsluhovat deti alebo osoby,
ktorych fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschop-
nost alebo nedostatok skusenosti a znalostiim brani
v bezpenom pouzivani zariadenia, ak nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

PL | Lampka nocna LED

Opis obrazu

1 — gtéwny przetacznik WE./AUTO/WYL.

» Wk, - Lampka nocna $wieci sig nieprzerwanie.

+ AUTO - Lampka nocna wtacza sie automatycznie
po wykryciu ruchu w warunkach stabego o$wie-
tlenia otoczenia.

* WYL, — Lampka nocna jest wytaczona

2 - Przycisk dotykowy

OE Po wtaczeniu lampki nocnej mozna za pomocg

przycisku dotykowego zmieni¢ temperature
barwowa $wiatta (ciepta biel — neutralna biel -
zimna biel) lub regulowaé jego jasnos¢ (przez
przytrzymanie przycisku).



Ochrona akumulatoréw
S Produkt wyposazony w te funkcje zawiera
%& obwody ochronne, ktére zapobiegaja zarow-
ot no nadmiernemu roztadowaniu akumulato-
ra, jak i nadmiernemu przetadowaniu pod-
czas tadowania, co mogtoby prowadzi¢ do rozgrzania,
a nawet iskrzenia i eksplozji, ktére nieodwracalnie
uszkodzityby lub zniszczyty produkt.

tadowanie akumulatora

Jesli lampka nocna nie $wieci, nalezy jg natychmiast
natadowac¢. Podczas tadowania lampka kontrolna
$wieci sie na czerwono. Po natadowaniu zacznie
$wiecic na zielono.

Uwaga
Lampke nocng nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem.
Akumulator lampki nocnej musi by¢ utrzymywany
w stanie natadowanym, aby zapobiec spadkowi
napigcia ponizej poziomu progowego. Z tego powodu
zalecamy tadowanie lampki nocnej co najmniej raz
na 3 miesigce, nawet jeéli produkt nie jest uzywany.
Temperatura tadowania lampy: od +5 °C do +45 °C.
Jesli lampka nocna nie $wieci sie lub $wieci stabo,
nalezy je natychmiast natadowac.
W przypadku uszkodzenia lub zniszczenia akumu-
latora w wyniku nieprzestrzegania powyzszych
zasad, reklamacje dotyczace lampki nocnej (aku-
mulatora) zgtoszone w okresie gwarancyjnym nie
beda rozpatrywane.
Lampke nocng uzywa¢ w suchym pomieszczeniu.
Lampki nocnej i akumulatora nie wolno wrzucac do
ognia, demontowac ani zwierag.
Czas $wiecenia jest podawany jako czas, w ktorym
moc $wietlna spada do wartosci granicznej 0,25 Ix
w zasiggu 2 m.
Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci
lub osoby, ktérym brak sprawnosci fizycznej, sen-
sorycznej lub umystowej lub brak doswiadczenia
i wiedzy uniemozliwia bezpieczne korzystanie z
urzadzenia, chyba ze znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo.

HU | LE

A kép leirasa
1 - ON-AUTO-OFF (BE-AUTO-KI) kapcsold
+ ON (BE) - Az éjszakai ldmpa folyamatosan vilagit.
* AUTO - Az éjszakai lampa automatikusan fel-
kapcsol, ha mozgast érzékel, amikor gyenge a
kornyezeti fény.
« OFF (KI) — Az éjszakai lampa ki van kapcsolva.
2 - Erintégomb
Az éjszakai lampa felkapcsolésa utan az érint6-
gombbal megvaltoztathatja a lampa szinhémér-
sékletét (meleg fehér — semleges fehér — hideg
fehér) vagy fényerejét (a gomb lenyomva tarta-
saval).
Akkumulatorvédelem
Az ilyen funkciéval rendelkez6 termék vé-
déaramkarokkel van ellatva, amelyek
megakadalyozzak az akkumulator tultolté-
sét és tulzott lemeriilését, ami magas h6-
mérsékletet, szikrazast vagy robbandst okozhat,
visszafordithatatlanul karositva vagy tonkre téve a
terméket.

Az akkumulator feltéltése

Ha az éjszakai ldampa nem vilagit, téltse fel. Toltés
kozben az éjszakai ldmpa pirosan vilagit. Amint feltol-
t6dott, zélden vilagit.

A Figyelmeztetés

« Az éjszakai lampét az els6 hasznalat el6tt téltse fel.
Az éjszakai lampa akkuja legyen mindig feltdltve,
igy elkeriilhetd, hogy a fesziiltség a hatarérték ald
essen. Ezért érdemes az éjszakai lampat legalabb
3 havonta egyszer feltdlteni még akkor is, ha
nem hasznalja. A lampéat +5 °C és +45 °C kozotti
hémérsékleten téltse.

Ha az éjszakai ldmpa nem, vagy gyengén vilagit,
azonnal toltse fel.

Ha a fenti szabdlyokat figyelmen kiviil hagyja, és
az akkumulator emiatt karosodik vagy ténkremegy,
az éjszakai lampara (az akkumulatorra) vonatkozo
garanciélis id6tartam alatt felmeriild garancialis
igények nem érvényesithetok.



Az éjszakai lampét szaraz helységben, beltéren
toltse.

Ne dobja tizbe, ne szerelje szét és ne zarja rovidre
se az éjszakai lampat, se az akkumulatort.

A vilagitasi Gizemidé azt az idétartamot takarja,
amely alatt a teljesitmény 2 m tavolsagban 0,25
lux hatarértékre csokken.

A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal él6k, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem érté személyek (beleértve a
gyermekeket) kizarélag a biztonsagukeért felelés
személy feliigyelete mellett hasznalhatjak.

Sl |

Opis slike

1 - Stikalo za VKLOP/IZKLOP

ON (vklop) — NoZna svetilka sveti neprekinjeno.
AUTO (samodejno) — NoZna svetilka se samodej-
no vklopi, ko zazna gibanje v slabih svetlobnih
razmerah.

OFF (izklop) — Nogna svetilka se izklopi.

2 - Gumb na dotik
Ko je noéna svetilka vklopljena, lahko s pomo&-
jo gumba na dotik spremenite barvno tempera-
turo svetlobe (topla bela - nevtralna bela - hla-
dna bela) ali nastavite njeno svetlost (z dalj$im
pritiskom na gumb).
Zascita polnilnega akumulatorja
Izdelek s to funkcijo ima zas€itna vezja, ki
preprecujejo prekomerno polnjenje in pra-
znjenje akumulatorske baterije, kar bi lahko
povzrotilo visoke temperature, iskrenje ali
eksplozijo, ki bi nepopravljivo poskodovala ali unigila
izdelek.

a LED lucka

Polnjenje akumulatorske baterije

Ce se nocna svetilka ne priZge, jo takoj napolnite. Med
polnjenjem nocna svetilka sveti rdece. Ko se napolni,
bo zasvetila zelena lucka.

Pozor
Nocno svetilko je treba pred prvo uporabo napolniti.
Akumulatorska baterija nocne svetilke mora biti
dovolj napolnjena, da napetost ne pade pod prag.
Zato je priporocljivo, da noéno svetilko napolnite vsaj
enkrat na 3 mesece, tudi ¢e je ne uporabljate. Tem-
peratura za polnjenje Zarnice: od +5 °C do +45 °C.
Ce se noZna svetlka ne prizge ali sveti 3ibko, jo
takoj napolnite..
Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali
uni¢ena zaradi neupo$tevanja zgornjih navodil, se
reklamacije v zvezi z no&no svetilko (akumulatorsko
baterijo), vloZene v garancijskem roku, ne bodo
upostevale
» Nocno svetlko uporabljajte v suhih notranjih
prostorih.
» Nocne svetilke ali akumulatorske baterije ne
mecite v ogenj in je ne razstavljajte ali povzrocajte
kratkega stika..
Cas delovanja je naveden kot &as, v katerem se sve-
tlobni izkoristek zmanj$a na 0,25 Ix pri razdalji 2 m.
Ta naprava ni namenjena otrokom ali osebam, ki jim
telesna, senzori¢na ali duSevna motnja ali pomanj-
kanje izkuenj in znanja onemogoga varno uporabo,
razen Ce jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

RS|HRIBAIME | LED nocno svjetlo

Opis slike

1 - Prekidaé ON/AUTO/OFF

« ON - Nocno svjetlo stalno je uklju¢eno.

« AUTO - Nocno svjetlo automatski se pali kada se

detektira kretanje u uvjetima slabog ambijentalnog

osvjetljenja.

OFF = Noéno svjetlo je iskljuceno.

2 - Dodirni gumb
Nakon $to je no¢no svjetlo ukljuéeno, dodirnim
gumbom moZete promijeniti temperaturu boje
svjetla (topla bijela - neutralna bijela — hladna
bijela) ili prilagoditi njegovu svjetlinu (drzanjem
gumba pritisnutog).

Zastita punjive baterije
Proizvod s takvom funkcijom opremljen je
4 i ! PR
z@ zastitnim sklopovima koji spriecavaju i
%m prekomjerno punjenje i prekomjerno pra-
Znjenje baterije, $to bi inate moglo prouzro-



Citi visoke temperature, iskrenje ili eksploziju, tj. nesto
zbog Eega bi se proizvod nepovratno ostetio ili unistio.

Punjenje baterije

Ako se noc¢no svjetlo ne upali, odmah ga napunite.
Nocno svjetlo svijetli crveno tijekom punjenja. Nakon
Sto se napuni, svijetlit ¢e zeleno.

Pozor
Prije prve uporabe no¢no svjetlo mora se napuniti.
Punjiva baterija no¢nog svjetla mora ostati napu-
njena da bi se sprijecio pad napona ispod grani¢ne
razine. Stoga preporu¢ujemo punjenje no¢nog
svjetla najmanje jednom u svaka 3 mjeseca, Cak i
ako se ne koristi. Temperatura za punjenje svjetiljke
+5°C do +45 °C.
Ako se noc¢no svjetlo ne upali ili je svjetlost slaba,
odmah ga napunite.
Ako se punjiva baterija o$teti ili unisti zbog
nepostivanja gore navedenih pravila, prituzbe u
jamstvenom razdoblju za no¢no svjetlo (punjivu
bateriju) nece se priznati
Nocno svjetlo koristite samo u suhim i zatvorenim
prostorima.
Ne bacajte no¢no svjetlo ili punjivu bateriju u vatru,
ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratak spoj na njima.
Vrijeme rada navedeno je kao vrijeme potrebno
da izlazna svjetlost padne na 0,25 Ix na udalje-
nosti od 2 m.
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe
(ukljuGujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja
za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod nadzorom ili
ako ne dobivaju upute od osobe koja je odgovorna
za njihovu sigurnost.

Bildbeschreibung

1 - Schalter ON-AUTO-OFF

+ ON - Das Nachtlicht leuchtet ununterbrochen.

+ AUTO - Das Nachtlicht schaltet sich automatisch
ein, sobald bei reduzierter Intensitat der Umge-
bungsbeleuchtung eine Bewegung erkannt wird.

+ OFF - Das Nachtlicht leuchtet nicht.

2 - Touch-Taste
Nachdem Sie das Nachtlicht eingeschaltet ha-
ben, kdnnen Sie tiber die Touch-Taste die Licht-
farbe (warmweiB - neutralweiB —kaltweiB) oder
die Lichtintensitat (durch Gedriickthalten) &n-
dern.

Schutz von wiederaufladbaren Akkus
S Ein Produkt mit dieser Funktion enthalt
!@ Schutzschaltungen, die sowohl eine tber-
%} maBige Entladung des Akkus als auch eine
ibermaBige Uberladung beim Laden ver-
hindern, was zu hohen Temperaturen, méglicher
Funkenbildung und zu Explosionen fiihren kénnte, die
dieses Produkt irreparabel beschadigen oder zerstéren
wiirden.

Aufladen des Akkumulators
Wenn das Nachtlicht nicht mehr leuchtet, laden Sie
es sofort auf. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet
das Nachtlicht rot. Sobald es aufgeladen ist, leuchtet
es griin auf.

Hinweis
Die Nachtlampe muss vor dem ersten Gebrauch
aufgeladen werden.
Der Akku der Nachtlampe muss stets in geladenem
Zustand gehalten werden, damit die Spannung nicht
unter den Schwellenwert sinkt. Aus diesem Grund
empfehlen wir, den Akku mindestens einmal alle
3 Monate aufzuladen, auch dann, wenn Sie die
Nachtlampe nicht benutzen. Ladetemperatur der
Lampe +5°C bis +45°C.
Sofern die Nachtlampe nicht oder nur schwach
leuchtet, muss sie unverziiglich aufgeladen werden.
Bei einer Beschadigung oder Zerstérung des Akkus
aufgrund der Nichteinhaltung der vorgenannten
Regeln werden Reklamationen der Nachtlampe
(des Akkus) auch wahrend der Garantiezeit nicht
anerkannt.
Laden Sie die Nachtlampe in trockenen Innen-
raumen.
Werfen Sie weder die Nachtlampe noch den Akku
ins Feuer, demontieren Sie sie nicht und schlieBen
Sie sie nicht kurz.



« Die Leuchtdauer wird als die Zeit angegeben, in der
die Lichtleistung auf den Grenzwert von 0,25 x in 2
m Entfernung fallt.

« Dieses Geréat darf nicht von Kindern und Personen
bedient werden, deren kérperliche, sensorische
oder geistige Unfahigkeit oder mangelnde Er-
fahrung und Kenntnisse die sichere Verwendung
des Gerats verhindern, es sei denn, sie werden von
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt.

A | CBITIORIOAHNN HIYHWI CBITUIBHUK

Onuc 306paxeHHs
1 - Mepemukay ON-AUTO-OFF

* ON — Hi4HMi CBITUNBHMK CBITUTLCS MOCTIHO.

*+ AUTO - HiuHmiA CBITUNbHUK aBTOMATUYHO BMUKAETHCA
nCINA BUSABNIEHHS PYXy 33 YMOBM HIHKEHO IHTEHCUB-
HOCTi HaBKOSMLLIHBOIO OCBIT/IEHHS!.

* OFF — HiuHwii CBITUNbHWK He CBITUTbCA.

2 - CeHcopHa KHoMKa
Micna yBiMKHEHHS HIYHOrO CBITUIbHWKa 3@ AOMO-
MO0 CEHCOPHOT KHOMKM MOXHA 3MIHIOBATY KOS
cBitna (Tennuit 6inuit — HeiTpanbHUA Binui —
XonoaHuit 6inuit) abo ioro iHTEHCHBHICTb (yTpu-
MYIOUN KHOMKY).
3axuct akymynsropa
S Mpunan is Llie;ov hyHKuUielo Mae cxeMy saxi-
%& CTy, fika 3anobirae sk HaaMipHOMY po3psA-
s/ KGHHIO, TaK i MepesapampKaHHIo akyMynaTopa,
LLIO MOXe NPWU3BECTY A0 NEperpiBy, ICKPiHHS
abo BMbYyXy Ta CNPUUMHUTK HE3BOPOTHI No-
LWIKOMKEHHS NpUnazy.

3apspkaHHs aKyMynsTopa

SAKLLO HIYHMI CBITUIBHUK HE CBITUTBLCA, HeraitHo 3apaaiTL
akymynaTop. Mig yac 3apAAKaHHA ropUTL YePBOHMIA iH-
ankaTop. LLIoiiHO 3apsKaHHA 3aBEpLLEHO, 3aropsieTbCA
3eneHui iHanKaTop.

MpumMiTka
Mepen nepLiMM BUKOPUCTAHHAM Npunapy chig
3apAaUTY akyMynaTop.
LLlo6 3ano6irTi naniHHio HANPYry HUXKYE FPaHNYHOro
piBHA, akyMynaTop npunapy HeobxigHo TpUMaTu
3apanKeHnM. TOMy PeKOMEHIYEMO 3apsmKaTH
aKyMynaTop NPUHaiMHI pas Ha 3 Micsaui, HaBiTb
AKLLO BM He KOPUCTYETeCs npunagom. Temnepatypa
NNA 3apPAMKAHHA aKyMynaTopa CBITUNbHUKA: Bl
+5°C po +45 °C.
SIKLLO CBITUABHUK He ropuTb abo ropuTh TbMSHO,
HeraitHo 3apsifiiTb akyMynsTop.
Y pasi NOLKOMKEHHs abo pyiiHyBaHHSA akyMynsTopa
uepes HefloTPUMaHHA BULLIE3a3HAYEHWUX NPaBun ra-
PaHTIAHI NPEeTeHsii He 3a0BONBHAIOTLCSA, AKLLO HiUYHMIA
CBITUNbHIK (aKyMynaTop) Lue nepebysae Ha rapaHTii.
3apanxaiiTe akyMynaTop CBITUSbHUKA B CYXOMY
NPUMILLEHHI.
He kupaiite cBiTUNbHUK abo aKyMynsTOp Y BOTOHb,
He po3bupaiite i He 3aMuKaiiTe iX.
Yac poboTu cBiTUNbHUKA BipnoBinae nepioay, 3a
AKMIA OCBITNEHICTb 3MeHLLYyeTbeA A0 piBHa 0,25 nk
Ha BiACTaHi 2 M.
Litn abo ocobu, umi hisnyHi, CeHCopHi un posymosi
Baau abo BiACYTHICTb AOCBIAY i 3HaHb NepeLUKomKa-
10Tb 6E3MEYHOMY BUKOPUCTAHHIO NPUMadY, MOKYTb
eKcnnyaTyBaTU NPUCTPIN TinbKM Nif HarnsnoM ocobu,
BignosifanbHol 3a ixHio besneky.

ROIMD | Lumina LED nocturna

Descrierea imaginii

1 - Comutator ON-AUTO-OFF

* ON - Lumina de noapte este aprinsa continuu.

+ AUTO - Lumina de noapte se aprinde automat
dupéd detectarea miscdrii la o intensitate redusa a
ilumin&rii ambientale.

« OFF - Lumina de noapte este oprita.

2 - Buton tactil

Dupé aprinderea luminii de noapte, puteti utiliza
butonul tactil pentru a schimba culoarea luminii
(alb cald - alb neutru - alb rece) sau intensitatea
acesteia (prin mentinerea apasata).

Protectie acumulatori reincarcabili
s Produsul cu aceasta functie contine circui-
!@) te de protectie care previn atat descarcarea
Q } excesiva a acumulatorului, cat si suprain-
carcarea in timpul incarcarii, care ar putea



duce la temperaturi ridicate, eventuale scantei si ex-
plozie, ceea ce ar deteriora sau ar distruge iremediabil
acest produs.

Incércare acumulator

Dacé lampa de veghe nu lumineaza, incércati-o imediat.
in timpul incarcarii, lampa de veghe lumineaza in rosu.
Dupa incarcare completa, se aprinde in verde

Atentionare
Lampa de veghe trebuie incdrcata inainte de
prima utilizare.
Acumulatorul l&mpii de veghe trebuie mentinut in
stareincarcatd, pentru a preveni scaderea tensiunii
sub nivelul de prag. Din acest motiv, vd recoman-
dam sa ncarcati cel putin o data la 3 luni, chiar
daca lampa de veghe nu o utilizati. Temperatura
pentru incarcarea l@mpii de veghe este de +5 °C
pana la +45 °C.
in cazul in care lampa de veghe nu lumineaza sau
lumineaza slab, incarcati-o imediat.
Dac& acumulatorul se deterioreaza sau se distruge
din cauza nerespectarii regulilor de mai sus, recla-
matia nu va fi acceptatd in perioada de garantie a
lampii de veghe (acumulatorului).
Tncércag\ lampa de veghe in spatii interioare uscate.
Nu aruncati lampa de veghe si nici acumulatorul in
foc, nu le demontati si nu le scurtcircuitati.
Durata de iluminare este specificata ca intervalul de
timp n care fluxul luminos scade la limita de 0,25
Ix la o distanta de 2 m.
Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de copii si de
persoane a caror incapacitate fizica, senzoriala
sau mentald, ori lipsd de experientd si cunostinte,
le Tmpiedica sa il foloseasca in sigurantd, cu
exceptia cazului In care se afld sub supravegherea
unei persoane responsabile pentru siguranta lor.

| Naktiné Sviesos diody lempa

Vaizdo aprasymas
1 - ON-AUTO-OFF jungiklis
+ ON - naktiné lempa nuolat dega.
« AUTO - naktiné lempa jsijungia automatiskai, kai
esant silpnam ap8vietimui aptinkamas judesys.
« OFF - naktiné lempa ijungta.
2 - jutiklinis mygtukas
(\ Jjungus naktine lempa jutikliniu mygtuku galite
keisti Sviesos spalving temperatira (3ilta balta
- neutrali balta - 3alta balta) arba reguliuoti jos
rySkuma (palaikydami mygtuka nuspausta).
Jkraunamo akumuliatoriaus apsauga
Sig funkcijg turingiame gaminyje yra apsau-
@ ginés grandinés, apsaugancios nuo per di-
ot delés akumuliatoriaus jkrovos ir per didelés
jo iSkrovos, kuri gali sukelti auksta tempe-
ratiira, kibirksc¢iavima arba sprogima, kuris negrjztamai
sugadinty arba sunaikinty gaminj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Jei naktiné lempa nesviecia, nedelsdami jg jkraukite.
|krovimo metu naktiné lempa Sviecia raudonai. krovus
ji uZsidegs Zalia spalva.

Démesio

« Prie$ pirmg kartg naudojant nakting lempg reikia

jkrauti.
« Naktinés lempos akumuliatorius turi bati nuolat
jkrautas, kad jtampa nenukristy Zemiau ribinio
lygio. Dél Sios priezasties rekomenduojama jg jkrauti
bent kartg per 3 ménesius, net jei ji nenaudojama.
Lempos jkrovimo temperatara: nuo +5 °C iki +45 °C.
Jei naktiné lempa nejsijungia arba Sviecia silpnai,
nedelsdami jg jkraukite.
Jei akumuliatorius sugadinamas ar sunaikinamas
dél to, kad nebuvo laikomasi minéty taisykliy,
garantinio laikotarpio metu pateikti skundai dél
naktinés lempos (akumuliatoriaus) nebus priimami.
Nakting lempg naudokite sausose patalpose.
Nemeskite naktinés lempos ar akumuliatoriaus j
ugnj, neardykite ir nesukelkite trumpojo jungimo.
Veikimo laikas nurodomas kaip laikas, per kurj
Sviesos srautas 2 m atstumu sumazéja iki 0,25 Ix.
Sis jrenginys néra skirtas naudoti vaikams arba
asmenims, kuriy fiziné, jutiminé ar psichiné ne-
galia arba patirties ir Ziniy stoka neleidzia saugiai

atsakingas asmuo.



| LED naktslampa

Attéla apraksts

1 - IESL./AUTO/IZSL. slédzis
« |ESL. — naktslampa ir pastavigi ieslégta.
« AUTO - naktslampa ieslédzas automatiski, ja vaja
apgaismojuma tiek uztverta kustiba.
« IZSL. - naktslampa ir izslégta.
2 - skarienpoga
Kad naktslampa ir ieslégta, varat izmantot
skarienpogu, lai mainitu gaismas krasas tem-
peratdru (silti balta — neitrali balta — auksti
balta) vai regulétu tas spilgtumu (turot nospies-
tu pogu).
Uzladéjama akumulatora aizsardziba
Izstradajumam ar $o funkciju ir aizsargshé-
mas, kas novérs gan akumulatora parméri-
gu uzladi, gan parmeérigu iz|adi, kas varétu
izraistt augstu temperatiru, dzirksteloSanu
vai spradzienu, kas neatgriezeniski saboja-
tu vai iznicinatu izstradajumu.

Akumulatora uzlade

Ja naktslampa neiedegas, nekavéjoties to uzladgjiet.
Uzlades laika naktslampas indikators deg sarkana kra-
sa. Kad uzlade bis pabeigta, tas iedegsies zala krasa.

A Uzmanibu!

« Naktslampa pirms pirmas lieto$anas reizes ir
jauzlade.

Naktslampas akumulators ir jauzlade, lai novéerstu
sprieguma kritumu zem sliekSna limena. Tapéc
ieteicams nalstlampu uzladét vismaz reizi 3 méne-
Sos, pat ja izstradajums netiek lietots. Naktslampas
uzlades temperatdra: no +5 °C lidz +45 °C.

Ja naktslampa neieslédzas vai gaisma ir vaja,
nekavéjoties to uzladgjiet.

Ja akumulators ir bojats vai iznicinats, jo nav ievéroti
ieprieks minétie noteikumi, sidzibas par naktslampu
(akumulatoru), kas iesniegtas garantijas perioda
laika, netiks pienemtas.

Izmantojiet naktslampu sausas iekstelpas.
Nemetiet naktslampu vai akumulatoru ugunt, ka art
neizjauciet un neradiet Tssavienojumu.

Darbibas laiks ir noradits ka laiks, kas nepiecieSams,
lai gaismas izvade 2 m attaluma samazinatos
lidz 0,25 Ix.

i ierice nav paredzéta lietodanai bérniem vai per-
sonam, kuru fiziska, manu vai gariga invaliditate vai
pieredzes un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot,
ja vien vinus neuzrauga persona, kas ir atbildiga
par vinu drosibu.

EE | LED-G6valg
Pildi kirjeldus
1 - Sisse/automaatika/vélja liiliti
+ ON - Odlamp poleb pidevalt.
+ AUTO - Odlamp lilitub automaatselt sisse, kui
hamaras valguses tuvastatakse liikumine.
« OFF - Odlamp ei pole.
2 - Puutenupp
Kui 66lamp on sisse lilitatud, saate puutenupu
abil muuta valguse vérvitemperatuuri (soe
valge — neutraalne valge ~ kiilm valge) v&i re-
guleerida selle heledust (hoides nuppu all)
Aku kaitse
Selle funktsiooniga tootel on kaitselllitused,
mis takistavad aku ilelaadimist ja liigset
tlihjenemist, mis muidu véiks pohjustada
korgeid temperatuure, saédemete tekkimist
voi plahvatust ja sellest tulenevalt toodet poordumatult
kahjustada voi selle havitada.

Aku laadimine

Kui 66lamp ei sttti, laadige seda kohe. Laadimise ajal
poleb Golamp punaselt. Kui see on laetud, hakkab see
roheliselt pélema.

A Tahelepanu!

O6lampi tuleb enne esimest kasutamist laadida.
(O6lambi aku tuleb hoida laetuna, et valtida pinge
langemist alla lavivaartuse. Seet6ttu on soovitatav
laadida 66lampi véhemalt kord kolme kuu jooksul,
isegi kui seda ei kasutata. Lambi laadimistempera-
tuur on +5 °C kuni +45 °C.

Kui 66lamp ei sutti véi valgus on nérk, laadige
seda kohe.



Kui aku on eespool nimetatud reeglite eiramise tottu
kahjustatud vai rikutud, ei voeta 66lambi (aku) kohta
garantiiajal esitatud kaebusi vastu

Kasutage 66lampi kuivades siseruumides

Arge visake 66lampi ega selle akut tulle, &rge vétke
seda lahti ega lihistage seda.

To6aeg on margitud kui aeg, mis kulub 2 m kaugu-
selt valgusvihu langemiseks 0,25 x-ni.

See seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele ega
isikutele, kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed
puuded v6i kogemuste ja teadmiste puudumine
takistavad ohutut kasutamist, valja arvatud juhul,
kui neid jalgib nende ohutuse eest vastutav isik.

BG | LED HowHa famna

A

0 Ha TO

1. Kniou BKIN.-ABTO-U3KN
 BKIl. - namMnata cBeTM NOCTOAHHO.
« ABTO — HowHaTa namMna ce BK/II0YBa aBTOMATUYHO
Npy 3acuyaHe Ha ABMXKeHWe Npu cnaba 0CBETEHOCT.
+ W3KI. - namnata e usknioyeHa.
2 - CeHsopeH byToH
Crieq KaTo HOLLHATA N1aMnNa e BKIIIYEHa, MOsKeTe
113 M3noN3BaTe CeH30pHUsA BYTOH, 3a Aa NpoMe-
HUTE LBETOBATa TeMnepaTypa Ha CBET/MHaTa
(Tonno 6sino — HeyTpanHo 6sno — cTyaeHo 6sno)
WM a perynupare spKocTTa i (kaTo 3ambpxuTe ByTo-
Ha HaTuCHaT).
Mp Ten 3a
aKyMynaTtop
‘p& Ypen ¢ Tasn hyHKUMA BKIIOUBA 3aLUMTHM

ce

P P

g; CXeMW, YMATO Len e Aa npepoTepaTABaT

“aaes®/ TPETOBAPBAHETO W MPEKarNeHoTo paspexna-

He Ha akyMynaTopa, KouTo 6uxa fosenu 1o

BUCOKN TeMnepaTypu, 06pasyBaHe Ha UCKPHU Wi eKe-

N03us, KOETO BY NOBPEANNO HeoBPaTUMO UMK Paspy-
wmno ypena.

3apeskpaHe Ha akyMynatopa

AKo HoLLHaTa namna He cBeTBa, HesabaBHO 5 npesa-
pepete. Holuxata namna ceetn B YepBeHO Mo Bpeme
Ha 3apexpaaHe. Cnen kato ce 3apeau, MHAMKaTOPb®T Le
CBETHEe B 3e/1eHO.

Buumanne

* Houwmnara namna Tpsbsa na ce 3apeav Npea Mbpeo-
HavanHara ynotpeba.

+ Hourata namna Tpsbea aa ce CbxpaHsiBa CbC 3ape-
nieHa akyMynaTopHa baTepus, 3a a ce npefoTBpaTH
CriafaHe Ha HanpeeHNeTo Moj AoMyCTMaTa CToiA-
HocT. Mopaav Tosa ce npenopbyBa fa npesapeskaare
HOWHATa NaMna Hai-Masiko BEefHbXK Ha BCekn 3
Mecela, I0pU KoraTo He fi u3nonasare. Moaxons-
wiaTa TeMnepaTypa 3a 3apesaaHe Ha namnata e
ot +5°C po +45°C.

* AKO M3TOYHWMKBT Ha CBET/IMHA HE Ce BKIOYW WU
cBeTnivHaTa e cnaba, 3apenete ro HesabasHo.

+ Ao akyMynaTopHaTa 6atepus ce nospeu Ui pas-
PyLUM NOpaayu HecnassaHe Ha MocoueHUTe no-rope
npasuna, nopapeHWTe npes rapaHuMoHHUA nepuon
OMNakBaHNA OTHOCHO Namnata (akymynaTopHaTa
6atepus) HAMa fia Ce CMATAT 3a OCHOBATENHM.

« WsnonsgaiiTe HowHaTa namna B Cyxu BbTPELIHN
NoMeLLeHus.

« + He xBbpnaiTe HOLLHAaTa Namna unu akymynatop-
HaTa BaTepus B OrbH, He A pasrnobssaiiTe n He A
cheannBame HaKbCo.

+ BpeMeTo 3a paboTa e NocoueHo KaTo BpeMeTo,
HEOEXOIJMMO 32 HaMansBaHe Ha CBETI/IMHHUA MOTOK
1o 0,25 [x Ha pascTosHme 2 m.

+ YCTPOWCTBOTO He e NpeaHasHayeHo 3a Uanosnasakqe
OT feua wnm oT nmua, 4ymnTo q)M3MNeCKIA, CeTUBHU
UNu YMCTBEHW YBPEXAaHUA UK niuncata Ha onuT U
3HaHMs He M NO3BONABAT Aa U3NON3BAT ypena bes-
onackHo, 0CBeH KoraTo Te ca Habrionasanu oT e,
0TroBapsLLO 3a TsiXHaTa He3onacHoCT.

RIBE | Veilleuse LED

Description de l'image

1 - Commutateur ON-AUTO-OFF

* ON - La veilleuse reste allumée en permanence.
AUTO - La veilleuse s'allume automatiquement lors-
qu'un mouvement est détecté et que la luminosi
ambiante est faible.

OFF - La veilleuse est éteinte.




2 - Touche tactile
Une fois la veilleuse allumée, vous pouvez uti-
liser la touche tactile pour changer la couleur
de la lumiére (blanc chaud - blanc neutre - blanc
froid) ou régler son intensité (en maintenant la
touche active).

Protection des batteries rechargeables
Un appareil équipé de cette fonction contient
@ des circuits protecteurs qui empéchent
ot d’'une part une décharge trop importante
des batteries et, d'autre part, une surcharge
excessive lors de la recharge. En effet, une telle situa-
tion pourrait déboucher sur des températures élevées,
sur un risque d'apparition d’étincelles et/ou sur un
risque d’explosion qui dégraderaient ou détruiraient
irréversiblement U'appareil.

Recharge de la batterie

Si la veilleuse ne s'allume pas, la recharger immé-
diatement. Pendant la recharge, la veilleuse s'allume
en rouge. Une fois rechargée, elle s'allume en vert.

Avertissement
La veilleuse neuve devra toujours étre rechargée
avant sa premiére utilisation.
La batterie de la veilleuse doit étre maintenue
chargée afin d’éviter que la tension ne baisse sous
la valeur de seuil critique. C'est la raison pour
laquelle nous vous recommandons de recharger
la batterie au moins une fois tous les 3 mois et ce,
méme si la veilleuse n'est pas utilisée. Au moment
de la recharge, la température ambiante devrait se
trouver entre +5 °C et +45 °C.
Si la veilleuse n'éclaire pas ou si lintensité de
l'éclairage est faible, il faudra que la recharger
immédiatement.
Si la batterie est endommagée ou détruite en raison
d’un non-respect des régles décrites ci-dessus,
nous ne pourrions pas reconnaitre comme justifiées
les éventuelles réclamations portant sur la veilleuse
(la batterie) qui auraient été présentées durant la
période de garantie.
Recharger la veilleuse dans des locaux intérieurs
secs.
Ne jamais jeter la veilleuse ni la batterie au feu, ne
jamais les démonter et ne jamais les court-circuiter.
Le temps d'éclairage est indiqué comme étant la
période nécessaire pour que la luminosité tombe &
la limite de 0,25 [x a une distance de 2 m.
Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des
enfants ni par des personnes qu’une incapacité
physique, sensorielle ou mentale ou qu'un manque
d’expérience et de connaissances empécheraient
d'utiliser cet appareil en toute sécurité, & moins
que ces personnes ne soient sous la surveillance
d’une personne qui est responsable de leur sécurité.

IT | Luce notturna a LED

Descrizione dellimmagine

1 - Interruttore ON-AUTO-OFF

« ON - La luce notturna rimane accesa ininter-

rottamente.

AUTO - La luce notturna si accende automaticamen-

te quando viene rilevato un movimento in condizioni

di scarsa illuminazione ambientale.

« OFF - La luce notturna non & accesa.

2 - Pulsante touch
Dopo aver acceso la luce notturna, con il pul-
sante touch si puo cambiare il colore della luce
(bianco caldo - bianco neutro - bianco freddo) o
la sua intensita (tenendolo premuto).

Protezione delle batterie ricaricabili

5 Il prodotto con questa funzione contiene
h®} circuiti di protezione che impediscono sia lo

scaricamento eccessivo della batteria sia il
sovraccarico durante la carica che potrebbe
portare a temperature elevate, possibili scintille ed
esplosioni che danneggerebbero o distruggerebbero
irreversibilmente il prodotto.

Ricarica della batteria

Se la luce notturna non si accende, ricaricarla imme-
diatamente. Durante la ricarica, la luce notturna si
illumina di rosso. Una volta carica, si illumina di verde.

Avvertenza
« La luce notturna deve essere caricata prima del
primo utilizzo.



La batteria della luce notturna deve essere mante-
nuta carica, in modo da non far scendere la tensione
al di sotto del livello di soglia. Per questo motivo,
consigliamo di ricaricare almeno una volta ogni
3 mesi, anche se non si utilizza la luce notturna.
Temperatura di ricarica della torcia da +5°C a +45°C.
Se la luce notturna & spenta o & scarica, ricaricarla
immediatamente.

Se la batteria & danneggiata o rovinata a causa del
mancato rispetto delle regole di cui sopra, l'even-
tuale reclamo con richiesta di garanzia per la luce
notturna (batteria) non sara accettato.

Ricaricare la luce notturna in ambienti interni
asciutti.

Non gettare la luce notturna né la batteria nelle
fiamme, non smontare, non cortocircuitare.

La durata di illuminazione & data dal tempo neces-
sario affinché ['emissione luminosa scenda al limite
di 0,25 Ix a 2 m di distanza.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
bambini o da persone la cui inabilita fisica, senso-
riale o mentale o la cui mancanza di esperienza e
di conoscenze impediscono l'uso sicuro dell'appa-
recchio, ameno che non siano sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza.

NL | LED nachtlampje

Afbeeldingsbeschrijving

1 - Schakelaar AAn-AUTO-UIT

* AAN - Het nachtllampje brandt continu.

* AUTO - Het nachtlampje gaat automatisch aan
wanneer er beweging wordt gedetecteerd en het
omgevingslicht zwak is.

 UIT - Het nachtlampje brandt niet.

2 - Touch-knop
Nadat u het nachtlampje hebt ingeschakeld, kunt
u met de touch-knop de kleur van het licht
wijzigen (warm wit - neutraal wit - koud wit) of
de helderheid aanpassen (door de knop inge-
drukt te houden).

Bescherming van de oplaadbare accu’s
S Een product met deze functie bevat bevei-
%& ligingscircuits die zowel overmatige ac-
ot cuontlading als overmatige overladen tij-
dens het opladen voorkomen, wat zou
kunnen leiden tot hoge temperaturen, mogelijke vonken
en een explosie die dit product onherroepelijk zou be-
schadigen of vernietigen.

Opladen van de accu

Als het nachtlampje niet brandt, laad het dan onmid-
dellijk op. Tijdens het opladen brandt het nachtlampje
rood. Zodra het is opgeladen, gaat het groen branden.

Waarschuwing
Het nachtlicht moet worden opgeladen voor het
eerste gebruik.
De accu van het nachtlampje moet opgeladen
blijven om te voorkomen dat de spanning onder de
drempelwaarde zakt. Daarom raden wij u aan het
apparaat minstens eens in de drie maanden op te
laden, ook al gebruikt u het nachtlicht niet. Tempe-
ratuur voor het opladen van de lamp +5 °C tot +45 °C.
Als het nachtlampje niet of slechts zwak brandt,
laad het dan onmiddellijk op.
Indien de accu beschadigd raakt of vernietigd
wordt als gevolg van het niet naleven van de
bovengenoemde regels, wordt geen aanspraak op
de garantie van het nachtlicht (de accu) erkend.
Laad het nachtlampje op in een droge ruimte
binnenshuis.
Gooi het nachtlampje of de accu niet in het vuur,
haal ze niet uit elkaar en maak geen kortsluiting.
De brandduur wordt aangegeven als de tijd waarin
de lichtopbrengst afneemt tot 0,25 Ix op een
afstand van 2 m.
Het apparaat mag niet worden bediend door kin-
deren of personen wier lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke ongeschiktheid of gebrek aan ervaring
en kennis een veilig gebruik van het apparaat in de
weg staat, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.



Descripcion de la imagen

1 - Interruptor ON-AUTO-OFF

* ON - La luz nocturna permanece encendida de
forma continua.

AUTO - La luz nocturna se enciende automatica-
mente al detectar movimiento cuando la intensidad
de la luz ambiental es baja.

OFF - La luz nocturna esta apagada.

2 - Boton tactil

@ Una vez encendida la luz nocturna, usando el

botén tactil puede cambiar el color de la luz
(blanco célido - blanco neutro - blanco frio) o su
intensidad (manteniendo pulsado el botén tactil).

Proteccion de las baterias recargables
El producto con esta funcion incluye unos
{@i@ circuitos protectores que previenen tanto
et que la bateria se descargue demasiado
como que se sobrecargue al cargarse, lo
que podria provocar temperaturas elevadas o, en su
caso, chispas y explosion, que dafiarian definitivamen-
te este producto o lo destruirian.

| Carga de bateria

Si la luz nocturna no se enciende, carguela inmediata-
mente. Durante la carga, la luz nocturna se ilumina en
rojo. Una vez cargada, se ilumina en verde.

Advertencia
La luz nocturna debe cargarse antes del primer uso.
La baterfa de la luz nocturna se debe mantener car-
gada, para evitar el descenso de voltaje por debajo
del nivel limite. Por eso, recomendamos cargar la
luz nocturna como minimo una vez cada 3 meses,
aunque no la utilice. La temperatura de carga de la
linterna es de +5 °C hasta +45 °C.
Si la luz nocturna no ilumina o su luz es débil,
carguela inmediatamente.
Si por motivos de no respetar las normas arriba
indicadas la bateria sufre dafios o se destruye, en
caso de una reclamacion de la luz nocturna (bateria)
en garantta, la reclamacion no sera aceptada.
Cargar la luz nocturna en espacios interiores secos.
No tire la luz nocturna ni la baterfa al fuego, no
desmonte ni provoque cortocircuitos.
Eltiempo de iluminacién se expresa como el tiempo
que tarda en caer la eficacia luminosa hasta el limite
de 0,25 Ix a una distancia de 2 m.
Este aparato no deben manipular nifios ni personas
cuya capacidad fisica, sensorial o mental, o falta de
experiencia o conocimiento, impidan el uso seguro
del aparato, sino lo hacen bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad.

PT | Luz nocturna LED

Descrigdo da imagem

1 - Comutador ON-AUTO-OFF

* ON - Luz de presenga sempre acesa.

« AUTO - A luz de presenga acende-se automatica-
mente quando é detetado movimento em condigdes
de pouca luz ambiente.

* OFF - Luz de presenca apagada.

2 - Botdo tatil

Assim que a luz de presenca estiver acesa, pode
utilizar o botao téatil para alterar a temperatura
de cor da luz (branco quente — branco neutro
~ branco frio) ou ajustar o seu brilho (mantendo
0 botéo premido).

Protegéo do acumulador recarregavel

S Um produto com esta fungao dispde de

%& circuitos de protegdo que impedem tanto a

ot sobrecarga como a descarga excessiva do
acumulador, o que poderia provocar tem-

peraturas elevadas, faiscas ou explosées que danifica-
riam ou destruiriam irreversivelmente o produto.

Carregar o acumulador

Se a luz de presenga ndo se acender, recarregue-a
imediatamente. A luz de presenga fica vermelha
durante o carregamento. Quando estiver carregada,
acende-se a verde.

Atengao
+ 0 luz de presenga tem de ser carregada antes da
primeira utilizagao.



0 acumulador da luz de presenga deve ser mantido
carregado, para evitar que a tensdo desga abaixo
do limiar. Portanto, recomenda-se que a luz de
presenca seja recarregada pelo menos uma vez
a cada 3 meses, mesmo que nao seja utilizada.
Temperatura de carregamento do dispositivo de
iluminag&o +5 °C a +45 °C.

Se a luz de presenga ndo se acender ou se a luz for
fraca, recarregue-a imediatamente.

Se o acumulador for danificado ou destruido devido
ao incumprimento das regras acima, ndo serdo
aceites as reclamagges apresentadas durante o pe-
riodo de garantia da luz de presenga (acumulador).
Utilize a luz de presenga em &reas interiores secas.
Nao deite a luz de presenga ou o acumulador no
fogo; ndo desmonte ou coloque em curto-circuito
estes elementos.

0 tempo de funcionamento é indicado como o tempo
necessario para que a emissao de luz desga para
0,25 x a uma distancia de 2 m.

Este dispositivo nao se destina a ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) cuja deficiéncia
fisica, sensorial ou mental ou falta de experiéncia
e conhecimentos impega a sua utilizagao segura, a
menos que sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga.

R|CY | ®dwg vixtag LED

MNeprypapn glkévog
1 = Awakémtng ON-AUTO-OFF

2

ON = To QWG VOXTOG EIVOL GUVEXWIG OVAHEVO.

+ AUTO - To (pwg vVOXTOG avaREL auTOHOTa OToV

QaVLXVEVETaL Kivnon o€ OUVBAKEG XaNAOU
PUTLOHOU.
OFF = To pwg vixtog elvaw oBnotd.

- Kovprti agrig

MONG avAWeL TO YWG VOXTOG, HTTOPELTE Vo
XPNOULOTIOWOETE TO KOUHT QG Yo Vo
aMGEeTE TN BeppoKpacion XPWHATOG TOU
PWTOG (BEpHO AEUKO — OUDETEPO AEUKO —
Wuxpo Aeukd) fy vor pUBHIOETE TN PWTEWVOTN-
T6 TOU (KPOTWVTOG TTTNHEVO TO KOUTL).

Mpootacia enavoa@optl{OpeVnNg Una-
Tapiag

& ‘Eva tpoldv pe autr T Aettoupyior dlo-
%@ BETEL TTPOOTOTEVTIKE KUKAWHATO TTOU
oy OTTOTPEMOLV TOCO TNV LTEPROAKT| POP-

TLon 600 Kol TNV UTEPROAKH EKQOPTION

NG Hmotapiag, mou piopel vo odnyroouv o
VYNAEC Beppokpaoieg, omvOnpeg f €kpnén, HE
EVOEXOEVO QTOTENECHO TNV OVETAVOPBWTN {NHL&
A TNV KOTOOTPOPr| TOU TPOIOVTOG.

®dptTLon NG pratapiog

AV T0 QWG VOXTOG eV OVAREL, POPTIOTE TO ECWG.
To PwG VOXTAG aVAREL HE KOKKLVO XPWHO KOTd TN
BLEpKELa TNG YOPTLONG. MOALG POPTLOTEL, Bar avAweL
LLE TIPAOWVO XPWHA.

MNpoooxn

« To Qwg VOXTOG TPETEL VO POPTLOTEL TTPLV

XPNOLHOTIONOEL Lot TPWTN YOopPd.

H pmotoplar Tou wTOg VOXTOG TIPETEL VX
SloTnpe(tot POPTIOHEVN YL VO QITOTPETETOL
n TTTWon TG Tdong NG KETw omd To 0pLokd
en(medo. Mo tov Adyo owtd, CLUVICTATOL VO
EMOVOPOPTIZETE TO PWE VUXTOG TOUAGKLOTOV
pio popdt kGO 3 pAveG, akdpa kot 6tov dev
XpnotpoToLe(tan. Ogppokpacior YEpTLoNG ToU
QWTOG omtd +5 °C éwg +45 °C.

+ AV TO QWG VOXTAG dev aVBREL ) oV TO PG Elvat

BUVOO, ETOVAPOPTIOTE TO AHECWC.

« Av n protopio uooTel {NLd 1) KaTooTpopel

AOYyw HN TAPNONG TWV OVWTEPW KAVOVWY,
TUXOV Tapdmova Tou Bat utoRANBoUY evtdg
NG TEPLOBOU £YYVNONG OXETIKA LE TO WG VO~
XTaG (tnv prarapio) dev Ot yivouv omodekTd.
XPNOUOTIOLE(TE TO PWG VUXTOG OF OTEYVOUG
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv piXVETE TO YWE VOXTOG 1) TNV HtaTopio
TN PWTLE KAL NV TO/TNV GITOCUVOPHOAOYE(TE
1 T0/TNV BPOXUKUKAWVETE.

O xp6vog AeLToupy oG avapépeTat we o XpOvog
TEOL XPELGLETOL YL VO ELWOEL N WTEWVT LoX0G
ota 0,25 Ix o€ amdéoToon 2 HETPWV.

H ovokeur) autr dev TpooplleTat Yo xprion
o6 TTOUOLA ) GTOO TWV OTIO{WV N CWHOTLKT,
aednTnplakn A dtavonTikh votépnon 1 n



ENeWYN TElpag Kal YVWOEWY Dev EMLTPETEL
TNV QOO XPrion TNG, EKTOG GV EMLTNPOV-
viow amd GTopo Tov elval LTEBUVO YL TNV
QOPAAELS TOUG.

E | LED-nattlampa

Bildbeskrivning

1 - Omstéllare ON-AUTO-OFF

« ON - Nattlampa lyser konstant.

AUTO - Nattlampan tands automatiskt nar rérelser

upptécks i svagt miljéljus.

» OFF — Nattlampa &r slackt.

2 - Pekknapp
Nar nattlampan ar tand kan du anvanda pek-
knappen fér att andra ljusets fargtemperatur
(varmvitt — neutralt vitt — kallvitt) eller justera
ljusstyrkan (genom att hélla knappen intryckt).

Skydd for laddbar ackumulator

En produkt med denna funktion har skydds-
kretsar som forhindrar bade Gverladdning
och éverdriven urladdning av ackumulatorn,
vilket kan leda till hoga temperaturer,
gnistbildning eller explosion som oaterkalleligen
skulle skada eller férstora produkten.

Ladda ackumulatorn

Om nattlampan inte tands ska du ladda den omedelbart.
Nattlampan lyser rott under laddning. Nar den &r laddad
lyser den gront.

Obs!
Nattlampan maste laddas innan den anvénds
forsta gangen.
Nattlampan maste héllas laddad fér att forhindra
att spanningen sjunker under troskelnivan. Darfor
rekommenderas att nattlampan laddas minst var
tredje manad, dven om den inte anvands. Tempera-
tur for lampans laddning +5 °C till +45 °C.
0Om nattlampan inte tands eller om ljuset &r svagt,
ska du omedelbart ladda den.
Om ackumulatorn skadas eller férstors pa grund av
att ovanstaende regler inte foljts, kommer klagomal
som lamnas in inom garantiperioden avseende
nattlampan (ackumulatorn) inte att godtas.
Anvand nattlampan i torra inomhusutrymmen.
Du far inte kasta nattlampan eller ackumulatorn i
eld eller ta isar eller kortsluta dem.
Drifttiden anges som den tid det tar for ljusflodet att
sjunka till 0,25 lux p& ett avstand av 2 m.
Den har enheten &r inte avsedd att anvandas av
barn eller personer vars fysiska, kognitiva eller
mentala funktionshinder eller brist p& erfarenhet
och sakkunskaper forhindrar saker anvandning,
om de inte dvervakas av en person som ansvarar
for deras sakerhet.

FI | LED-y6valo

Kuvan kuvaus

1 - ON-AUTO-OFF kytkin

* ON - Yévalo palaa jatkuvasti.

« AUTO - Yévalo syttyy automaattisesti, kun liike
havaitaan hdmérassa.

« OFF - Yovalo on pois paalta.

2 — Kosketuspainike
Kun yévalo on kytketty paalle, voit kosketuspai-
nikkeella muuttaa valon varilazmpétilaa (ammin
valkoinen — neutraali valkoinen — kylma valkoi-
nen) tai sa4t43 sen kirkkautta (pitamalla paini-
ketta painettuna)

Ladattavan akun suojaus

s Talla toiminnolla varustetussa tuotteessa

!@) on suojapiirit, jotka estavat seka akun ylila-

Q } tauksen etta liiallisen purkautumisen, jotka

voivat johtaa korkeisiin lampétiloihin, kipi-
ndintiin tai rajahdykseen, jotka vioittaisivat tuotetta tai
tuhoaisivat sen peruuttamattomasti.

Akun lataaminen
Jos yovalo ei syty, lataa se valittdmasti. Yovalo palaa
punaisena latauksen aikana. Kun laite on ladattu, sen
merkkivalo syttyy vihredksi.

Huomio
+ Yévalo on ladattava ennen ensimmaista kayttoa.
 Yévalon akku on pidettava ladattuna, jotta jannite ei
laske alle raja-arvon. Siksi on suositeltavaa ladata



yévalo vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa,
vaikka sitd ei kaytettaisikaan. Lampun latauslam-
potila +5 —+45 °C.

« Jos yovalo ei syty tai valo on heikko, lataa se
valittomasti.

« Jos akku vaurioituu tai tuhoutuu edelld mainittujen
saantsjen laiminlydmisen vuoksi, yovaloa (akkua)
koskevia takuuaikana tehtyja valituksia ei hyvaksyta

« Kayta yovaloa ainoastaan kuivissa sisétiloissa

+ Ala heits ybvaloa tai sen akkua avotuleen &laka pura
tai oikosulje niita.

« Toiminta-aika on ilmoitettu ajaksi, joka kuluu va-
lotehon laskuun 0,25 luksiin 2 metrin etaisyydella.

« Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kayttoon, joiden fyysinen, aistillinen
tai henkinen vamma tai kokemuksen ja asiantunte-
muksen puute estaa turvallisen kayton, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heita.

K | LED-natlys

Billedbeskrivelse

1 - Knappen ON-AUTO-OFF

* ON - natlyset er konstant taendt.

AUTO - Natlyset teendes automatisk, nar der regi-
streres bevaegelse i svagt lys.

OFF — Natlyset er slukket.

2 - Bergringsknap
Nar natlyset er teendt, kan du bruge bergrings-
knappen til at aendre lysets farvetemperatur
(varm hvid - neutral hvid — kold hvid) eller ju-
stere lysstyrken (ved at holde knappen nede).

Beskyttelse af genopladeligt batteri

Et produkt med denne funktion har beskyt-
telseskredslgb, der forhindrer bade overop-
ladning og overdreven afladning af batteriet,
der kan fore til hgje temperaturer, gnistdan-
nelse eller eksplosion, som uopretteligt vil
beskadige eller gdelaegge produktet.

Opladning af batteriet

Hvis natlyset ikke lyser, skal du straks oplade det.
Natlyset lyser rodt under opladning. Nar det er opladet,
lyser det grent.

Bemaerk!
Natlyset skal oplades for forste brug.
Natlysets batteri skal holdes opladet for at forhin-
dre, at spaendingen falder til under teerskelniveauet.
Derfor anbefales det at genoplade natlyset mindst
en gang hver tredje maned, ogsé nar det ikke bruges.
Driftstemperatur ved opladning af lommelygten
+5 °C til +45 °C.
Hvis natlyset ikke teender, eller lyset er svagt, skal
du straks genoplade det.
Hvis batteriet beskadiges eller gar i stykker pa
grund af manglende overholdelse af ovenstaende
regler, vil klager, der indgives inden for garanti-
perioden vedrgrende arbejdslyset (batteriet), ikke
blive accepteret.
Brug natlyset i torre, indendersomrader.
Smid ikke natlyset og batteriet ind i ild, og adskil
eller kortslut dem aldrig.
Driftstiden er angivet som den tid, det tager for
lyseffekten at falde til 0,25 lx pa en afstand af 2 m.
Enheden er ikke beregnet til at blive betjent af
bern eller personer, hvis fysiske, sensoriske eller
mentale handicap eller mangel pa erfaring og
ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de
er under opsyn af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.






GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta:
EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92,
3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:
ZNAMKA:__LED notna lutka
TIP: P3328

4. Garant jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje
v garancijskem roku, ki zacne teci z dobavo blaga
potro3niku.

5. Pravice potro3nika, e blago nima lastnosti
navedenih v garancijskem listu:
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne
izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporatilu,
lahko potroSnik najprej zahteva odpravo napak.
Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od
potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz
prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi
tas, ki je potreben za dokontanje popravila ali
zamenjave, vendar za najvet 15 dni. Pri doloCitvi
podaljSanega roka se upostevajo narava in kom-
pleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti
ter napor, ki je potreben za dokontanje popravila
ali zamenjave. 0 $tevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti
potroSnika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru
podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga
z novim, lahko potronik zahteva vratilo celotne
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine.
Ce potro3nik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine,
je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vred-
nosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, Ee bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potronik
zahteva vratilo platanega zneska od proizvajalca,
¢e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan
bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko

potrodniku za tas popravila blaga, za katero je

bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplatno
uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadome-

stnega blaga v zaCasno uporabo, ima potrosnik

pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

StroSke zamaterial, nadomestne dele, delo, prenos

in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju

okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, placa
proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za

uveljavijanje garancije:

Potro3nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti

ali osebno pri pooblasenem servisu s predlozZitvijo

dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omo-
goti pregled blaga.

0b prijavi mora priloZiti kopijo ratuna o nakupu

in natanno navesti razloge oziroma zahtevek.

o



V primeru upravicenega zahtevka bo podjetje
najkasneje v roku osmih ?e) delovnih dni odgovorilo
stranki glede resitve reklamacije.
. Rok za resitev zahtevka: 30 dni z moZnostjo
podalj$anja za najve¢ 15 dni.
Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.
0zemeljsko obmocje veljavnosti garancije:
Slovenija.
Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavija jamcevalne zahtevke in da
garancijane izkljucuje pravic potro3nika, kiizhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
Garant zagotavlja potrosniku vzdrZevanje, nado-
mestne dele in priklopne aparate $e tri leta po
poteku garancije

-
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Pooblasceni serviser:

EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311
Sempeter v Savinjski dolini

Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: rekla-
macije@emos-si.si



